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کارگاه شعر

 سفر از شعری به شعری دیگر با »تضمین«
بعضی‌ها دوست دارند یا حتی گاهی عادت 
دارند وقت صحبت کردن از موضوع مهم مد 
نظرشان نقل قول‌هایی را از افراد شناخته 
شده که بقیه حرف و نظر آن ها را قبول دارند، 
بیاورند. بــرای همین لابه لای حرف های 
خودشان مکرر می گویند: به قول فلانی... 
بعد آن جمله مد نظرشان را ذکر می‌کنند تا 
حرف شان ضمانت شود. در واقع خاطرشان 
جمع اســت که وقتی دیــگــران از درستی 
حرف و سخن آن فرد موثق نامبرده مطمئن 
هستند در نتیجه بهتر می‌توانند حرفی را که 
او اکنون می زند،هم درک کنند و بپذیرند. 
در شعر به ایــن کــار »تضمین« می گویند. 
تضمین جزو آرایه‌های ادبی است؛ یعنی جزو 
زیبایی‌ها و آرایش کلام شاعر است. خوب 
است بدانید شاعران زیادی از این روش در 
شعرشان استفاده کرده‌اند، حتی شاعرانی 
که خــودشــان هم شناخته شــده و معروف 
ــی  رودک شعر  از  کــه  حافظ  مثل  هستند، 
ــت یــا سعدی و شهریار  تضمین کــرده اس
که از شعر حافظ تضمین کرده‌اند. اغلب 
این بیت‌ها یا مصراع‌ها معروف هستند و 
مخاطب در شعر شاعر اصلیِ آن، این جمله‌ها 
را دیــده و برایش آشناست یا مثلًا عینِ آن 
آیات و سطرها را در قرآن کریم و کتاب‌های 
معتبر و شناخته شده دیگری خوانده است 
و می‌شناسد و می‌تواند در ذهنش به آن ها 
مراجعه کند؛ مانند: »خیز تا خاطر بدان ترک 
سمرقندی دهیم /کز نسیمش بوی جوی 
مولیان آید همی« این بیت، مربوط به غزلی 
از حافظ است و آن جمله‌ای که در گیومه، 
گذاشته شده را حافظ از رودکــی تضمین 
کرده و مصراعی است از رودکی در یکی از 
شعرهای معروفش. در ادامه شعری بخوانیم 
از »زینب شفیع نادری« عضو نوجوان مرکز 
تخصصی ادبــیــات کــانــون پـــرورش فکری 
کــودکــان و نوجوانان که در شعری که به 
امام رضا )ع( تقدیم کرده، چند بار از حافظ 
تضمین کــرده یا بخشی از مصراع او را با 
کلمات خودش تلفیق کرده است؛ مثل بیت 
ششم و بیت پایانی این غزل که مصراع اصلی 
را در پانوشت آورده‌ایم. راستی یادتان باشد 
در پانوشت نام شاعر آن را بنویسید. »منم که 
شهره شهرم به عشق ورزیدن/ منم که دیده 

نیالوده‌ام به بد دیدن«.
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از ایران تا کلمبیا با ادبیات کودک
به مناسبت سالروز درگذشت عباس یمینی شریف از پایه گذاران 

ادبیات کودک در کشور نگاهی گذرا به آثار و فعالیت‌های او داشته‌ایم

گروه ادب و هنر – در روزگار ما وقتی درباره ادبیات 
کودک و به ویژه شعر کودک سخنی به میان می آید، با 
نام یا چهره‌های سرشناس زیادی رو به رو می‌شویم که 
برای کودکان می‌نویسند و شعر می گویند. فعالیت 
در این حــوزه آن چنان رونــق گرفته که به راحتی 
می‌توانیم در مدت زمان کوتاهی کتاب شعر و داستان 
برای کودکان مان تهیه کنیم )البته در این حوزه 
آسیب‌هایی نیز وجود دارد که در حوصله این گزارش 
نمی‌گنجد(. عباس یمینی شریف یکی از پیشگامان 
شعر کودک کشور به شمار می‌آید. شاعری که اول 
خرداد سال ۱۲۹۸ ش در محله پامنار تهران  به دنیا 

آمد و در تاریخ 28 آذر 1368 درگذشت.

فرخی یزدی ،دلیل آشنایی یمینی با شعر      ▪
 زمانی که 5 سال بیشتر نداشت به همراه خانواده 
به دهکده دربند نقل مکان کرد. دهکده‌ای خوش 
آب و هوا که در شکل دادن ذهن شاعرانه یمینی 
شریف نقشی اساسی داشت. اگر نگاهی اجمالی 
به شعر این شاعر کودک و نوجوان داشته باشیم به 
نیکی درمی‌یابیم که عناصر طبیعت جزو جدایی 
ناپذیر شعرهای او به شمار می‌آیند. سادگی لحن 
او و شیرینی‌اش را شاید از مردمان روستای دربند 
به ارث برده باشد و زلالی و روانــی گفتارش را از 
چشمه سارها. یمینی شریف بارها درباره چگونگی 
ورودش به دنیای شعر ایــن گونه نوشته است: 
»فرخی یزدی شاعر شناخته شده و دغدغه مند 
ایرانی هم روزگارمان، فرد آوازخوانی را که سواد 
نداشت استخدام کرده بود که اشعار سیاسی و 
انتقادی او را در باغی که بر روی کوه مشرف به 
رودخــانــه و جــاده دربند بــود، شب‌های جمعه و 
شب‌های شنبه که جمعیت فراوانی برای تفریح در 
دره دربند و سربند به آن‌جا می‌آمدند، به صورت آواز 
بخواند و پیام او را به گوش مردم برساند. آوازخوان 
سواد نداشت و چون من در آن موقع کودکی ۱۰ 
ساله بودم و می‌توانستم شعرها را بخوانم، فرخی 
آن‌ها را به من می‌داد و من در کنار آن آوازخــوان 
می‌نشستم و شعرها را از روی دست‌نویس‌های 
فرخی آهسته می‌خواندم و او آن‌ها را با صدایی رسا 
که چند بار در کوهستان می‌پیچید، می‌خواند و دره 

دربند را در شور و حالی فرو می‌برد.«

اولین شاعر کودک و نوجوان ایران      ▪
یمینی شریف که از سال 1312 با بهره گیری از 
اندوخته‌های مکتب و مدرسه، سرودن شعر را شروع 
کرده بود مانند بسیاری از هم دوره‌های خود ابتدا 
شعر جــدی می‌گفت. وقتی 19  ساله بــود، وارد 
دانشسرای مقدماتی آموزگاری شد. در آن زمان 
ــران آن چنان به شعر  ــدود سال 1320( در ای )ح
کودک اهمیت نمی‌دادند و شاعران، بیشتر درگیر 
ســرودن شعرهای اجتماعی بودند و حتی برخی 
از آن‌ها با به تمسخر گرفتن شاعرانی که شعری به 
جز شعر اجتماعی می‌گفتند، سعی در ایجاد تغییر 
رویکرد در ذهن این شاعران را داشتند. در آن زمان 
تنها چند شاعر مانند ایرج میرزا، یحیی دولت‌آبادی، 
مهدی قلی خان هدایت، ملک‌الشعرای بهار، حبیب 
یغمایی، پروین اعتصامی و گل گلاب چند شعر برای 
کودکان سروده بودند، اما هنوز شاعری که در ایران 

فقط و فقط به سرودن شعر کودک بپردازد، وجود 
نداشت.

ماجرای ورود یمینی به شعر کودک      ▪
هنگامی که او در زمان تحصیلش در دانشسرای 
ــدن کتاب کــودکــان و  ــاری بــا دی ــوزگ مقدماتی آم
نوجوانان که به زبان انگلیسی بود به این فکر فرو رفت 
که چرا ما در ایران این قبیل کتاب‌ها را ننویسیم، بعد 
از آشنایی با ادبیات کودک جهان به این باور رسید 
که باید آثار ویژه‌ای برای کودکان و نوجوانان به زبان 
ساده و روان نوشته شود؛ بنابراین ابتدا ترجمه کتاب 
و سرودن شعر ویژه کودکان را شروع کرد. یمینی 
ادبیات را به عنوان رشته دانشگاهی انتخاب کرد و 

توانست تا مقطع دکتری در این رشته تحصیل کند.

سفر تحصیلی به کلمبیا      ▪
در سال ۱۳۲۱ اولین شعرش برای کودکان در مجله 
»نونهالان« منتشر شد. در سال ۱۳۲۳ با ابراهیم 
بنی‌احمد مجله بازی کودکان را منتشر کرد. در سال 
۱۳۲۴ اشعار او در کتاب‌های درسی دوره ابتدایی 
ایران وارد شد. در سال ۱۳۲۸ به مدیریت مجلات 
دانش آموز و سازمان جوانان منصوب شد. درادامه 
این شاعر کودک و نوجوان در ۱۳۳۲ خورشیدی 
با بورس دولتی به آمریکا اعــزام شد و یک سال در 
دانشگاه کلمبیا به تحصیل دوره تخصصی در آموزش 
کودکان پرداخت و درجــه فوق لیسانس دریافت 
کرد. تجربه‌های تلخش از دوران مکتب و آشنایی با 
دیدگاه‌های نو در آموزش و پرورش کودکان او را بر 
آن داشت تا پس از بازگشت به ایران در سال ۱۳۳۶ 
با همراهی همسرش، دبستان روش نو را راه اندازی 
کند. دبستان روش نو پس از مدتی از کودکستان 
تا دبیرستان گسترش یافت و تا ۱۳۵۸ به کار خود 

ادامه داد.
ــال در  ــع ــن نــویــســنــده مــحــبــوب و ف ــام ایـ ــج ــران س
حوزه  ادبیات کودک بعد از نیم قرن گشت و گذار در 
باغ شعر کودکان  در  ۱۳۶۸ خورشیدی در حالی که 
تنها ۶۹ سال داشت، بر اثر ابتلا به بیماری سرطان 

دیده از جهان فروبست.

شعری از یمینی شریف      ▪
بین زمین و آسمان/مثل پر کبوتران/برف میاد ریز 
و درشت/دانه به دانه مشت مشت/باد به هر طرف 
وزد/پنبه زنی به پا شود/به پشت بام و بر زمین/بر سر 
و روی آن و این/از آسمان برف می باره/دنیا به زیر 
چلواره/برف نشسته بر چنار/بسته به شاخه‌ها نوار/
کاج تنش سفید شد/ز برف ناپدید شد/سرو کشیده 
تا کمر/تور عروس روی سر/یک شبه کوه پیر شد/
سرش به رنگ شیر شد/ببین ببین که دیدنی است/

روی هوا پنبه زنی است

 

پس از تسلط طالبان بر افغانستان اگرچه 
در ماه‌های ابتدایی تحرکاتی را علیه زبان 
فارسی در افغانستان به‌صورت نامحسوس 
آغاز کرد، اما پس از گذشت مدتی رفته‌رفته 
این عملیات تروریستی علیه زبــان فارسی 
حالت جدی‌تری به خود گرفت تا جایی که 
امروز حکومت طالبان از هیچ‌گونه اقدامی 
علیه این زبان که یکی از مهم‌ترین حلقه‌های 
اتصال کشورهای فارسی‌زبان به شمار می‌آید، 
فــروگــذار نیست. از مــاه‌هــای ابتدایی این 
اقدامات، روزنامه خراسان در کنار بسیاری 
از استادان زبان فارسی ایران، افغانستان و 
تاجیکستان آگاهی بخشی درباره این خطر 
بــزرگ را شــروع کــرد. به‌تازگی موسسه »در 
دری« و »بنیاد شهید احمد شاه مسعود« در 
ــه اقــدامــات پیشگیرانه خــود در مقابل  ادام
فارسی ستیزی طالبان، اقــدام به برگزاری 
جشنواره بین‌المللی »فارسی وطن است«، 

کرده است.
به گزارش خراسان، 
گذشته  روز  صــبــح 
ــم  ــ ــاظ ــ ــدک ــ ــم ــ ــح ــ م
ــر و  ــاع ــی، ش ــم ــاظ ک
نویسنده صاحب‌نام 
ــی در  ــان ــت ــس ــان ــغ اف
نشست خبری این جشنواره که در دفتر »بنیاد 
شهید احمد شاه مسعود« در مشهد برگزار شد، 
گفت: با توجه به اقدامات فارسی ستیزانه 
طالبان که روزبه‌روز رنگ و روی شدیدتری به 
خود می‌گیرد، اگر نجنبیم در آینده شاهد 
اتفاقات ناگوارتری خواهیم بود. باید به این 
نکته اساسی توجه داشت که اقدامات امروز 
طالبان اگرچه در کشور افغانستان به زبان و 
ادبیات فارسی می‌تازد، اما بی‌تردید عواقب 
آن زبان فارسی و تمام کشورهای فارسی‌زبان 

را تهدید می‌کند.
ــروز کشورهای فارسی‌زبان  وی افـــزود: ام
ازجمله ایران می‌توانند با تقویت نیروهای 
انسانی افغانستانی که به خلق آثــار هنری 
می‌پردازند، باعث ماندگاری این نخبگان 
فارسی‌زبان در ایران شوند و با جلوگیری از 
کشورهای  به  فارسی‌زبانان  این  مهاجرت 
فارسی  ــان  زب پاسداشت  زمینه‌های  دیگر 
ــال پیش  را فــراهــم کنند. اگــرچــه چند س
اقامت  مشکلات  حل  ــرای  ب پیگیری‌هایی 
فرهنگیان افغانستانی در ایران انجام شد، 
نرسید.  خاصی  نتیجه  بــه  متاسفانه  ــی  ول
آثار  انتشاراتی  و  مطبوعاتی  حمایت‌های 
نخبگان فرهنگی و ادبی افغانستان  از دیگر 
راه های حفظ زبــان فارسی در افغانستان 
است که با حمایت کشورهای فارسی‌زبان 
کندتر  را  طالبان  ستیزی  فــارســی  شتاب 

می‌کند.
کــرد:  خاطرنشان  افغانستانی  شاعر  ــن  ای
متاسفانه نگاه‌های سیاسی برخی کشورهای 
فارسی‌زبان گاهی وضعیت پاسداشت فارسی 

را با مشکلاتی روبه‌رو می‌کند. گاهی همین 
نگاه‌ها باعث می‌شود زبان فارسی به‌عنوان 
ابــزار پیوند تمدنی کشورهای فارسی‌زبان 

کاملًا نادیده گرفته شود.

جایگزینی زبان بدوی به‌جای فارسی      ▪
ــر  ــت ــن دک ــی ــن ــچ ــم ه
شمس الحق آریانفر، 
شهید  بنیاد  رئیس 
ــاه مسعود  احــمــد ش
گفت: نشست امروز 
که به مناسبت اولین 
مسابقه بین‌المللی به »نام پارسی وطن است « 
، تلاشی بــرای مــبــارزه بــا فــارســی ستیزی 
طالبان به شمار می‌آید. امروز در افغانستان 
زبان فارسی به‌وسیله گروهی که به افغانستان 
مسلط شده اند، تهدید می‌شود، این گروه 
ــه‌دار فــارســی را بــه رسمیت  ــشـ ــان ریـ ــ زب
ــدوی را  نمی‌شناسد و قصد دارد زبــانــی ب
جایگزین کند. تصور کنید در کشوری که 
سال‌های سال مردمان آن به زبان فارسی 
سخن می‌گفته‌اند، هیچ کتابی به زبان فارسی 
اجازه چاپ ندارد. اگر جایگزینی زبان پشتو 
به  افغانستان  یابد،  تحقق  فارسی  به‌جای 
سمت‌وسوی جامعه‌ای بدوی پیش می‌رود. 
همه فارسی‌زبانان باید به ایــن نکته توجه 
داشته باشند که امروز فاجعه‌ای در افغانستان 
در حال رخ دادن است که عواقب آن دامنگیر 

همه کشورهای فارسی خواهد شد.
 وی در تشریح جشنواره بین‌المللی فارسی 
وطن است، افزود: به‌منظور مقابله با فارسی 
ــادی در  ــی افغانستان باید اقدامات زی زدای
دستور کار قرار گیرد که یکی از آن‌ها انجام 
کــارهــای پژوهشی و جشنواره‌های ادبــی 
بین کشورهای فارسی‌زبان اســت. یکی از 
اهداف دیگر برگزاری مسابقه »فارسی وطن 
است«، جلب کردن توجه همه فارسی زبانان 
جهان به سمت مصائب امروز زبان فارسی در 

افغانستان است.

نابودی گنجینه فارسی به سبک طالبان      ▪
سید ابوطالب مظفری 
رئــیــس مــوســســه در 
ــن  ای در  ــز  ــی ن دری 
نشست گفت: ما در 
روزگــــــــاری بـــه سر 
می‌بریم که آفت‌های 
زیــادی متوجه ثــروت‌هــای ملی‌مان است. 
بی‌گمان یکی از ثروت‌های هر کشوری زبان 
آن کشور است. امروز در افغانستان ثروت ملی 
زبان فارسی در حال به تاراج رفتن و نابودی 
ــدلال کــه زبــان  ــت ــن اس اســـت. طــالــبــان بــا ای
فارسی،‌زبان قومی است کمر به نابودی این 

زبان،‌بسته است.
وی افزود: کشورهای فارسی‌زبان باید به این 
نکته مهم توجه کنند که زبان فارسی،‌زبان 
دوم جهان اسلام است که ارزش‌های مذهبی 
را به مردم منتقل می‌کند. درنتیجه ستیز با این 
زبان، ستیز با یکی از مهم‌ترین ابزارهای انتقال 
دین نیز به شمار می‌آید. از بین بــردن زبان 
فارسی به معنی از بین بردن آثار فاخر جهانی 
مانند مثنوی و شاهنامه نیز هست، نهادهای 

فرهنگی کشورهای فارسی‌زبان باید به زبان 
فارسی به‌عنوان میراث مشترک نگاه کنند و تا 

دیر نشده به دفاع از آن برخیزند.
ما سعی کرده‌ایم از داورانــی از کشورهای 
بهره‌مند  تاجیکستان  و  افغانستان  ایــران، 
شویم. درخواستی که ما از مسئولان ایرانی 
داریـــم، ایــن اســت که به حمایت‌های مالی 
و معنوی نــهــادهــای فرهنگی بــپــردازنــد و 
ــرای اقامت افـــرادی  که با این  تسهیلاتی ب

زبان، اثر هنری تولید می‌کنند،فراهم کنند.

احتمال سرایت فارسی ستیزی      ▪
در پایان این نشست 
ــز دکــتــر  ــی خـــبـــری ن
ــرزاده  ــبـ شــکــوفــه اکـ
افغانستانی  اســتــاد 
زبــــــان و ادبـــیـــات 
فارسی ضمن تاکید 
بر لزوم برگزاری جشنواره‌ها و همایش‌های 
بین‌المللی میان کشورهای فارسی‌زبان گفت: 
طالبان امروز به این نکته پی برده است که با از 
بین بردن زبان فارسی می‌تواند جریان مقاومت 
افغانستان را متوقف کند. در گذشته نیز این 
جریان‌های  کــردن  متوقف  بــرای  سیاست 
مقاومت وجود داشته، ولی در روزگار ما شتاب 
بیشتری به خود گرفته است. در زبان فارسی 
همواره فرهنگ اتحاد وجود داشته است و این 
فرهنگ از طریق آثار فاخری که بزرگان ادبیات 
فارسی خلق کــرده‌انــد، به‌روشنی به چشم 
می‌خورد، دشمنان انسانیت با آگاهی کامل از 
این واقعیت، سعی در از بین بردن این حلقه 

اتصال فارسی‌زبانان دارند.
 وی افزود: امروز کشورهای زیادی در اطراف 
ما مانند هند، چین و... به دنبال تقویت زبان 
فارسی هستند، ولی متاسفانه این زبان مظلوم 
مانند طفلی در افغانستان در حال سوختن 
است. ما تا امروز تلاش‌های زیادی برای جلب 
‌توجه و حمایت از زبان فارسی در افغانستان 
داشته‌ایم، ولی به نتیجه‌ای نرسیده‌ایم. با این 
وضعیت امکان از بین رفتن زبان فارسی در 
افغانستان زیاد است و این احتمال وجود دارد، 
فارسی ستیزی طالبان با قصد و غرض‌هایی 

که ذکر شد به ایران نیز سرایت کند.
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